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Unrivalled completeness and
B typographical sophistication

Version 4.0 The Brill types were commissioned by the venerable

Dutch academic publishing company Koninklijke
Designer Brill in 2008, with the goal of establishing a consistent
John Hudson with Alice Savoie :
" house style across the typography of their many book
assisted by Paul Hanslow, with ty typography y
contributions by Karsten Luecke.  Series and journals. Brill began publishing at Leiden in

1683, and the range of humanities subjects they now

Styles cover requires many specialised characters, including
Regular and Bold ! ysp ’
with matching italics. extensive symbol sets, phonetic notation alphabets,

historical letters and numbers, and diacritics for both
Format d rth hi dt inti f ient
CFF OpenType and modern orthographies and transcription of ancien
WOFF2/WOFF webfonts. languages. Tiro Typeworks is now proud to be able to
TTF OpenType and offer commercial licensing of these types in partnership
WOFF2/WOFF webfonts. with Brill.

J Available Packages S

N BRILL GREEK

B The complete Brill fonts, @ ﬁ Covering modern standard
including all scholarly and polytonic and monotonic Greek

historical characters. orthographies, plus Latin A-Z.
6000+ glyphs 2000+ glyphs
CYRILLIC LATIN

B 6 Covering modern Slavic language Aa Covering modern language
and major Central Asian ortho- orthographies in the Latin script.
graphies, plus Latin A-Z. 2300+ glyphs
900+ glyphs
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CHAPTER 17

Sogdian Manichaean Confessional Fragments

in Sogdian Script in the Berlin Turfan Collection:
The Fragments of the Xwastwanift*

Christiane Reck

The confession of sins was one of the central elements of the Manichaean service
and several Turfan fragments, now widely dispersed, preserve the Manichaean
confessional texts in various languages. The most extensive texts are

the Sogdian confessional part in the so-called Bet- und Beichtbuch, published
by W. Henning in 1936, a Sogdian confessional for the elects and the so-called
Xwastwanift, a confessional for the laymen. The Old Turkish version of the
Xwastwanift has survived almost in its entirety; preserved in several manuscripts
in London, St. Petersburg and Berlin.! The most important texts are the

scroll in Manichaean script in London (Or 8212(178)), the scroll in Uigur script
in St. Petersburg (SI D1 = SI 3159)? and the collection of various manuscripts

in Berlin.® Most fragments belong to a peculiar hand and format, called by

Peter Zieme hand c. The fragments U 8 and U 10 fill the gap at the beginning

of the scrolls, so that almost the complete text of the Old Turkish version of
the Xwastwanift survives, save for the very beginning which is missing. The

title is given in the colophon of the scroll in St. Petersburg: biitiirmis t(a)rhan
tiikadi n(i)gosaklar-nuy suyn yaz-okwn ikiingii hwastwan(i)ft® “Tarqan Botiirmi$
has ended the Xvastvanift of the Auditors’ errors and sins to be repented”®

PN

and in Sogdian: xw’stw’nyBt yw’ny nz-n’'m’nty “Xwastwanift, confession of...

* Text from Siegfried G. Richter et al. (eds.), Mani in Dublin, pp. 289

MANI IN DUBLIN
Siegfried G. Richter et al. (eds.)

...........................................................................................................

Austroasiatic Comparative-Historical Reconstruction

PAA (Shorto#)  gloss pVietic Vietnamese Muong Thavung Sac  Arem
HoaBinh
*rk[aw]? (#1820) ‘husked rice’ *r-ko:* yaw?! kaw*  ako:® toko:3 ko’
[ *mp[2]? (#105)  ‘dream’ *s-po:®  baw33 paw! - po:®  mpo:
o *taip (#898) ‘toweave’  *taqp  dan33‘%knit’  tap! (tam) tap!  tap
N, O *dazk (#264) ‘water’ *datk  nwoak* dia® dazk” da:k”  daek
C = ?, *pun? (#1166) ‘four’ *pom®  bon# pon®  pon3 - puan’
8 z wn ~§ *tbar) (#636) ‘shoots’ *mal  md-n3 van! bay! tabay! aban
=) a €3} UJ *luan (#1201a) ‘round’ *g-lom  fon*? kbm? - thm?  tlom
< Q = *suk (#467) ‘hair’ *suk  tokp?s thak? sok? suk?  uthok
= 8 g % *kra? (#162) ‘road, way’ *k-ra:®  sa?? tha:3 khala:3 - urae:’
]
= Q9 =
~
g % § * Table from Mathias and Sidwell, The Handbook of Austroasiatic Languages, p. 309
H < ~,
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emtonts Twt [daxtydwt] pap4QLXXLev® & (cf. 19a¥R1 DMYa yaw

25 Arm Bo Syh)] > tw SotvAw A B 18'-537

Cyr 1685 961 (sed hab 964) Arab Eth¢ = Ra W T; tw Saxtulw entoxis 376

Tov pufooyou pap4QLXXLevP 1° 6] sub + G; > Arab Syh = W s

¢ [ xop]/m[wo]ews pap4QLXXLevP 15-29 19’ 392 319 426]

Twv odoxautwpatwy ® A B 18'-537 x°527 55 Cyr

Lal0%(vid); T odoxapmwoews 85ME—321M8—344 ™ 68'~120' 646; hostiae Lal00:
oblationis Eth; g (Tov 44) ohoxauTwoEwS (0Awk. 72; -Tooews 75) rell; YD M aw

* Text from Kugler and Baek, Leviticus at Qumran, p.15
F All Hebrew typeset in the SBL Hebrew typeface

LEVITICUS AT

Cantonese

jeud jetl tshid | pekl fog1 thopl thaid joen] heil toud aud ken’ pinTkod lek1 til

| kPoy4 teid am1am1 theil toul jeud kod jen’ hey kwod lil ko4 jen tsoekd tsy
kin{ tail leul || kPey/ teid tseud wad lakd | pinTkod ho7 jid tsin? toud lil kod jen”
tshoyl tso1 kind leulle | tseud synd pinTkod lek1 tillakd || jy1sid pek foy1
tseud pok1 mend kem tsPeyT || tim1 tsil k Pey/ jytd tshey] t ekl seilleid ko1 ko
jen1 tseud jytd heid la1 setd kind leul || tseyd heud | pek] foy1 moud said ful |
weil jeud fond heid || ken1 tsyd | thaid joen] tshet] leil said tso1 jet1 tsend | kol
kod jen1 tseud tsik1 hak1 tsheyl tso/ kind leullakd || jy1sid | pekl foy1 weil jeud
jindsyllal]|

*Text from Eric Zee, Chinese (Hong Kong Cantonese), Handbook of the International Phonetic Association, p.6o

HANDBOOK OF THE
INTERNATIONAL

......

PSl. *vdrna (a) and Lith. vdrna (1) are obviously cognate, not just in lexical and
morphological form, but in accentual profile. The correspondence is completely
regular; other such pairs are lipa (a) linden’ = Lith. liepa (1), *vélna (a) ‘wool
= Lith. vilna (1), *bdba (a) ‘old woman'’ = Lith. bdba (1), and many more among
the o-, i, u- and consonant stems. The identity of the *vdrna type in Slavic and
the vdrna type (class 1) in Lithuanian is a fixed point in the otherwise chaotic
array of real and apparent Baltic-Slavic accentual correspondences. The Ap a =
class 1 equation shows that the accents called “acute” in Slavic and Lithuanian,
despite their very different phonetic character (rising in Slavic, falling in standard
Lithuanian, “broken” in Zemaitian), go back to a common BSL prototype.

AP a verbs (e.g., *réZati ‘to cut), pres. *ré%p < *rézjo) are likewise defined in
simple stems by a stable initial acute:33

S: 1 *réz 1. 1 *réfems
g 0 pl-
o Oy x: % Oy
2 *rezesi 2 *rézete
v v
3 “rézetov 3 “reZote

Lithuanian affords no basis for setting up a full-blown system of accent types in
the verb. But here too there is more than one accentual profile. The Lithuanian
equivalent of PSL *rgég, likewise with fixed acute accent on the root, is seen,
e.g., in the je/o-present ldukiu ‘I wait), 2 sg. lduki, 3 p. ldukia, 1 pl. [dukiame, etc.
A feature of “immobile” presents in Lithuanian is that the accent remains on
the root in the presence of a preverb or proclitic (e.g., isldukia ‘wait(s) out,

neldukia ‘do(es) not wait’) and in the present participle (ldukigs, acc. laukiantj).34

THE PREHISTORY OF THE
BALTO-SLAVIC ACCENT

S
N
S
Z
=
)
>\
Sy

*Text from Jay H. Jasanoff, The Prehistory of the Balto-Slavic Accent, p.47
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BRILL INTRODUCTION TO

EPIGRAPHICA
BOEOTICA II

John M. Fossey

INDO-EUROPEAN LANGUAGES

Michiel de Vaan and Alexander Lubotsky

Glossary

a-[i- dem.pron. ‘this’ 22.2.1: gen.sg.m. ahiia
(OAv.), dat.pl.m.n. aéibiio, loc.sg.m.n.
ahmi, ahmiia

aéuua- ‘one’ 21.1; ‘this’ 20.2

aéta- ‘that there’ 22.2.2: nom.sg.n. aétom,
abl.sg.m.n. aétahmat, loc.sg.m.n. actahmi,
nom.du.n. aéte, gen.pl.m.n. aétaesgm

aétauuant- ‘as, so, so much’18.3: gen.sg.n.
actauuato

aésa- ‘vigorous’ 19.1/2: acc.sg.m. aesom

aoxto.naman(a)- ‘invocatory’ (lit.
‘speaking the name’) 18.4/19.1: inst.sg.m.
aoxto.namana

a0j- ‘speak’ 32.1: 1.sg.pres.mid.inj. aoji (OAv.)

aojah- n. ‘might’ 18.7: acc.sg. aojo

aojonhuuant- (OAv.) ‘mighty, strong’ 18.3:
nom.sg.n. agjonhuuat

aiiaos- - aiiu-

n. ‘day’ 18.6: acc.sg. aiiars (OAv.)

aibi prep. ‘about, regarding’ + loc. 23.3
aifi.aojah- ‘overwhelming in might’ 18.7:
nom.sg.m aifi.aojd

aifidato.tarsti- ‘frighteningly harnessed’
19.5: gen.sg.m. aifidato.tarstois

aifi.vaniiah- ‘victorious’ 18.7: nom.sg.m
aifivaniid

auua adv. ‘towards’

auua- dem.pron. ‘that there’ 22.2.5: nom.
sg.m. huuo (OAV.), nom.sg.f. hau, inst.plL.f.
auuabiio

* Text from Michiel de Vaan, Introduction to Avestan, p.123

5 - dipyovt]og, MeAitwy Ouu[oit]ao
E\el[e], mpo[BlePwAevpévov elpev adrol moti ddpov, Mé-
va[v]3pov [patronym 'Ovéu]aactov Néo|topog, name patronym,]
5 Kdoo[a]vdpov Nudpyw Moxeddvag [ og] "Edéooag
npokevag elpey 1 ed[epyé]tag T8s TéAiog Aptaptiey

auuacah- ‘mute’ 18.7: nom.sg.m. auuaca

auuai- ‘descend’: 3.sg.pres.ind. auuaiti

auui prep. + acc. ‘towards’ 23.3

auui.ama- ‘very strong’ 19.1: gen.sg.m.
auut.amahe

auui.bar- ‘bring”: 1.sg.pres.ind. auui.barami
32.4, Lsg.perf.opt. auui.bafriigm 32.6

aurusa- ‘white’ 19.1/2: gen.sg.m. aurusahe

aka- ‘bad, wicked’ 19.1/2: acc.sg.n. akom,
dat.sg.n. akai

axVar(a)- ‘without eating’: nom.pl.m. ax”aré

afa ‘so, thus’ 37.2

adaste - da-

adat ‘from there’

adaitiio.xratu- ‘without proper judgment’
19.5: nom.sg.m. adaitiio.xratus

adu- f. ‘canal’ 19.5: nom.pl. adauuo

adPan- m. ‘distance’ 18.4: acc.sg. adfanam

at(OAv.): ‘so, then’

apa adv. ‘away, dis-’

apaosa- m. ‘Apaosa’ 19.1: nom.sg. apaoso,
acc.sg. apaosam

apaiti.arata- ‘unimpeded’ 19.1/2: nom.pl.f.
apaiti.aratd

apasca > ap-

apam - ap-

aparanaiiuka- ‘child, youth’ 19.1/2: acc.sg.m.
aparandiiukam

apdma- ‘final 19.1/2: loc.sg.m. apamé (OAv.)

anhuuo - ahu-

ay adt[@]g ) é[a]ydv[ws ] eluey adtds Y&[ 10 Fluxiog &[n]mac ]
[Froo]téAiay [xi) dogd] Aoy [ doovhioy x¥)| Todép[w xv) ip]dv[og]
[iw]oag [x xatd yav xv) xata] Od[Aottay x ]9 tdMa TdvTa

10 [xabdmep T ENUG TPo&Evug i) eVEPYETNS. ]

IG vii 2849 (= BCH 1885: 425426 no. 38; cf. DGE 501; Wilhelm, 1924: 129 no. 6
[SEG iii 364]; Guarducci, 1929: 660 no. xxvii; Feyel, 1942: 41 no. 1)

*Text from John M. Fossey, Epigraphica Boeotica II, p.26
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TLINGIT DICTIONARY

ch—ch’

- imperfective (-): tlél (du eex) oochoox | s/
he isn’t mooching it (off of her/him); s/he
doesn’t mooch it (off of her/him)

- imperfective (-): tlél (du eex) awuchoox |
s/he didn’t mooch it (off of her/him)

- perfective (+): (du eex) aawachoox | s/he
mooched it (off of her/him)

- future (+): (du eex) yei akgwachoox | s/he
will mooch it (off of her/him)

- future (-): tlél (du eex) yei akgwachoox | s/
he won’t mooch it (off of her/him)

chxank’ (kinship term) grandchild | in Tlingit
kinship, this term is used for biological
grandchildren as well as people who are
grandchildren of a clan - endearing term used
when speaking directly to one’s grandchild | (KE)

ch’

ch’a (particle) very; just | this particle rarely
appears on its own, but instead often interacts
with other particles | (KE)

ch’a aaddo sa (particle) - variants: ch’a aa sa -
whoever; anybody; anyone | ch’a + aaddo + sd
- just + who + voice/name - (KE)

ch’aaan! (particle) although; even though;
however; nonetheless; yet | there are two
particles that create a shift in an argument: «ku.
aa» makes more of a gradual shift in thinking,
and «ch’a aan» is more of an abrubt shift in
argument | (KE)

ch’a aan 2 (particle) with | just with it | ch’'a +
a-ee-n - just + its-(4n.i).[empty base].with

ch’a aaninax (particle) - variants: ch’a aanidax,
ch’a aan kinéx - kind: do it with kindess!;
gentle: do it gently! | (DK)

ch’a daakw.aa sa (particle) any (certain) one;
whichever one | ch’a + daakw-aa + sd - just +
which.one(s)-(part.i) + voice/name - (NR, JL)

ch’a daa sé (particle) whatever; anything | ch’a +
daa + sa - just + what + voice/name - (NR, JL)

ch’a gatgeen sa (Y) (particle) whenever (in the
future); time: any time (in the future) | (DA)
variants: ch’a gwatgeen sa -

ch’a goot’a sa (particle) wherever; anywhere;
anyplace | ch’a + goo-t-aa + sd — just + where.
at-(arrived).one(s)-(part.i) + voice/name - (KE)
- variants: ch’a goot’é sa (C)

* Text from X'unei Lance Twitchell, Tlingit Dictionary, p.46
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Tlingit to English

ch’a goox’ s (particle) wherever; anywhere;
anyplace | ch’a + goo-x’ + sd - just + where.at-
(residing).one(s)-(part.i) + voice/name - (KE)

ch’a gwatgeen sa (particle) whenever (in the
future); time: any time (in the future) | (KE) -
variants: ch’a glitgeen s (Y) *

ch’a gégaa (adverb) in vain; for nothing; without
success | “the one that just swings back” | ch’a +
Vigék.aa - just Vswing.one(s)-(part.i) - (JM, KE)

ch’a géot (particle) different; other | ch’a + gdo-t

- just + different.at-(arrived) - (KE, JL)

ch’a goot yéide (advert) different: going in
different directions; differently | ch’a + gdo-t
+yé-de ~ just + different.at-(arrived) + way/
manner.towards - (SaJ)

ch’a keetaanax! (interjection) Cool it!; Calm
down! | (KE) - ch’a + kee-\tda-ndx - just +
upwards.Vsleep(?).through

ch’a koogéiyi (adverb) any old way (carelessly);
however (thoughtlessly); carelessly | (KE)
“ ch’a + kajuia-Vgéi-yi - just + hsf.pfv.cl-
(~d,@,+i).Vagainst/oppossing.relational

ch’aK’at (particle) at least; once in a while | “just
at the base of it” | ch’a + k’i-kd-t - just + base.
on.at-(arrived) - (KE) * variants: ch’a k'ikat,
ch’ak’eekat (At,T) -

ch’a K'ikat (particle) at least; once in a while |
“just on the base of it” | ch’a + k’i-kd-t - just +
base.on.at-(arrived) - (KE) - variants: ch’a k’at,
ch’ak'eekat (At,T) «

ch’ak’yéis’ (compound noun) eagle: immature
eagle | “discolored eagle” | ch’dak’lyéis’
eagle.discolored/bruised - (KE)

ch’aldakat at (particle) everything | every single
thing | ch’a + ldakdt + dt - just + all + thing-
(4n.i) - (KE)

ch’aldakat kaa (particle) everybody | every single
person | (KE) - ch’a + ldakdt + kda — just + all +
person-(4h.i)

ch’aldakat yé (particle) everywhere | every single
place | ch’a + ldakdt + yé — just + all + place
(KE)

ch’a neechx (adverb) for nothing; in vain; without
success | “just along the beach” | ch’a + neech-x
- just + beach.along/at-(repeatedly) - (SE)

ch’as (particle) just; only



UNIVERSIDADE DE COIMBRA OCTOBER 5, 1978

The natural properties Expert Peer Review:
of quark—gluon plasma Stanford University

HOPA KYJIHKOBA DR. MADALINE PODOWSKI

HaoOronenue u KREATIVE
caMOaHaJIN3 GEGENSATZE
PROF. ]ULLIAN ERNST EDITION IV

Studies in Periodical ARTES APODEMICAE
Cultures 16541820

Quod fuit ab initio, quod audivimus, quod vidimus oculis nostris,
quod perspeximus, et manus nostra contrectaverunt de verbo vite :
et vita manifestata est, et vidimus, et testamur, et annuntiamus vobis
vitam aeternam, quee erat apud Patrem, et apparuit nobis : © quod
vidimus et audivimus, annuntiamus vobis, ut et vos societatem habeatis

IITo Gyuro Big MOYMHY, PO M0 MM YYJIH, 0 0a4M/IN 09MMa HAIIMMU i Ha
IO AMBHJIH C4, i 90T0 PyKH HalIi JOTUKAIH cd, Ipo Ci1oBo xuTTH ~ (60
YKUTTE ABWJIOCH, 1 MU 0QUMIIH, 1 CBBIZIKYEMO, i 3BIIIJaEM BaM KUTTE BiUHE,
o Oyso B OTIid, a ABWJIOCH HaM;) * 1[0 MU 6avruIH i 9y/y, 3BilaeM Bawm,
11100 i B MaJIM CITIBHICTD 3 HAMH; a cItiibHicTh Hamia 3 Oriem i CuHOM

"0 N am’ &pyis, 8 dxnrdopey, 8 Ewpdxapey tolg d¢baiuois AV, 8
gfeacauefa xal at xelpes Nudv EPnAdenaay, mept Tod Adyou ths {wijs:
ot 1) Cv) Epavepby), xal Ewpdxapey xatl napTUPODUEY Xal ATToryYEANOMEY
DUy T Gy T alavio, HTig v mpog oV martépa xal Epavepwb Nulv:
0 EWPANOUEY AL ANNUOAMEY, ATToryyEMOpEY DY, Tvar ol DUETS xovwviay
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Epilobium Angustifolium

“But there is no such thing as a sea-serpent,”
I laughed, “so you must have really seen

everything in the world.”

— Legends of Vancouver, E. Pauline Johnson

IPA: Phonetic theory and practice

The pronunciation of words in many languages, as distinct from
their written form (orthography), has undergone significant change
over time. Pronunciation can also vary greatly among dialects of

a language. Standard orthography in some languages, particularly
French, English, and Irish, is often irregular and makes it difficult to
predict pronunciation from spelling.

LANGUAGE PHONETIC TRANSCRIPTION

@ Amharic s "ohajmna kesamen bakk“ul jemminafsow nafas ine
nen t'onkarra ine nen t'ankarra bommil jikkerakkeru
nabboar. bazzi gize and mangadepna jebird makkslakaja
libs lebso jigg“az nabbar.

@ Arabic kaanat rijhu [Jamaali tatadzaadalu wa [Jamsa fij
?ajjin minhumaa kaanat ?aqwaa min al?uxraa, wa
?id bi-musaafirin jatflufu mutalaffitan bi-Tabaa?atin

samijka.

@ Bulgarian severnijet 'vjater i 'slyntseto se pre'pirexe 'koj € ‘posilen,
ko'gato edin 'prtnik, ze'vit f 'tople 'drexe, ‘mine pokrej
'tjax. te re'[ixe tfe 'tozi, kojto 'pryf ne'kare 'prtnike de si
sve'li 'drexete, [te s 'stfite ‘posilen od 'drugije.

@ Catalan 1 5 tromun'tana j ol sol az dispu'taPen | sustanin 'kad u k

ef 'ero I mes for | kwan do 'sopta | 'bewon um bio'dze ko

s 9'kosto mbuli'kat on uns 'yran 'kapa ||

Genome of a
Songbird Unveiled

by Peter Vanderholl

An international collaborative effort has
recently uncovered the genome of the zebra
finch, a songbird model that has provided
unique insights into an array of biological
phenomena.

The study of songbirds has revealed a
variety of fundamental properties of
biological systems. In particular, neurobi-
ological studies carried out in songbirds
have revealed the presence of newly born
neurons in the adult brain, how steroid
hormones affect brain development, the
neural and mechanistic bases of vocal-
izations, and how experience modifies
neuronal physiology. More evidently,
however, songbirds have been extensively
used as a model for imitative vocal learn-
ing, a behaviour thought to be a substrate
for speech acquisition in humans.

gréx;4-b—) (= "gréxs (AP b) 'sin’)  *grés -on;_y-s_ (= “grés-bns, fem. *grés-vna ‘sinful’)

“dobr(,-b_ (= "dobrs (AP b) ‘good’)  *dobriiy-ot,-ary (= *dobr-ota, acc. *dobr-otg kindness’)
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TOPOT'OI0 CUHTE3Y

O2n20 icmopioepaghii ykpaincvkozo nucbmeHcmea

— Cepriit Edppemon

3 icropiorpadil ykpaiHCbKOT0 NMCbMEHCTBA
HayKa MOJIoZa 1€, — MOHa CKa3aTH, TUIb-
K1 HEIaBHEYKO BUUIIIA BOHA 3 MEJIIONIOK,
X04Y caMe IIMCbMEHCTBO HaJI4y€E BiKM i BiKK
CBOTO iCHy'BaHHH Ta HEBIIMHHOTO PO3BUTKY
174 po3pocrty, a oro iCTOpiH csrae ax rmo4dart-
KiB iCTOpUYHOI IyTi yKPAaIHCHKOTO HAPOZY.
Yomy Tak crasocs — Ha Te BiIOBI/b JJa€ HaM Halla 3arajbHa
icropis. [lo siTepaTypHOro BiZipoJ;KeHHsA HAIIOTO, B KiHILi XVIII
CTOJIITTS, B3araii He MOIVIO GyTH MOBH IIPO icTOpiio yKpaiH-
CBKOTO MUChMEHCTBA, 00 i caMa iCTOpis MMChbMEHCTBA AK HayKa
TOZi 1ie He icHyBasia. Ajie i 10 TOMY lOBTHi yac Ha yKpalHCbKe
MUCbMEHCTBO JMBU/IMCh He K Ha OPTaHiYHMI BUTBIp HaLlio-
HaJIbHOTO IyXy Ta HEBIIMHHY BiKiB TPaJUIlilo, a IK Ha AKUHCh

BUNAJ0K — MO3UTUBHUI UM HETATUBHUM, IK Ha SIKYCh IPUMXY

Toagt xat Aoty
wat 1o 'Awaaond Znmpa
oty EMada

Me ta €0vy) Ta ToAITIoUEVe ToL Aépe BploxeTat SimAa
OTIG VTOTULOAXALES Xl LA YAWTTA XOIVY), BYOAUEWY
aguwBwg péoa amd To amAdyva Toug. Etvat idog 1da-
VIXAG XAVEVAS TTOU XAPTEPOVME WS WG TTPOG TV YPAPY)
Bo cuppopphvetal padi Tov To TUVOAS Tou Aol XL’ WG
TTPOG TV) AXALYL Ol YPOUUATITUEVOL TOUAYLTTO" ANV
buwg TEPLOPLLOMATTE GTO VO TOV KUVYYOUUE UOVOd:
Tov xovéva, xt' 1) Lw) delyvel mavtod moAvmoixida Quyw-
1ob axaAoTTATIAL

H Swyravij yAwaoa evés Aaod adtdxoma 6o EervAlyetar xat
petapoppiverat. 'Ogo dev xatavtd oxAdfa yoagtis, aumdoa

déa Adyov, xataotpemtixd Tov oxomol T)¢ ws uégov avraMayrs
aToyaauey, 0ev mpofdilovve. Iati xdde wpa xat oTryuyj avayxaotixd
w¢ mpog agté To axond g Soxiud{ETar y yAdooa, xi' 6,
axoUpIaTuEVo Tov evoyAel xalpd ToAD O peld: ue To Sdvarto cuvidug

TWY HEPIXWY TIou To StapevtéBovy Eapaviletal xi' agté povays Tov.

KYIIKU HEPO3BaXKHHX a00 iZleaTliCTHIHO HaCTPOEHUX JIFoZiel, i
HOIIsAZ Liei 0A0MBaBCh BiATIOBIAHNM CIIOCOOOM i Ha ITpausx,
YKpalHCbKOMY IMCbMEHCTBY TOZi pUCBAYeHUX. [l1a BUnasKis
He JIOUIYKYIOTbCS IPUYMH, TPUMXaM TAKOXK He IUCaHI 3aKOHU
3B'A3KY 1 IOC/IiJOBHOCTI, i Yepes Te OT i MalOTh Nepuli nparji
PO yKpaiHChKe MUCbMEHCTBO 00Pa3 MOOIKHUX yBar IMpo mozil
HOTOYHOI JIiTepaTypHOI TBOPYOCTH, Oibi a60 MeHII Cy6'eK-
TUBHUX, YPUBUYACTHX, He CIIEPTUX Ha HayKOBe Jli3HaBaHHA i
kiaacuikariro sitepaTypHux daxtis. JIroau WK 11e HaB-
MOMAIKH, HAOCJII, YyTTAM rapsYiM 3aMiHAKYM BUCHOBKH
XOJIOZHOTO PO3yMy. AJle IeTKUH, CKaxy TaK, — iHCTUHKT iCTO-
pHU3My IPOKUJABCA BiKe 1 y JaBHIX JliTepaTypHO-KPUTHYHUX
npausx. HaBiTe He Marouu TBepZ0 BCTAHOBJIEHUX (PAKTIB, ACHOL
HepCIeKTUBY Ha MUHYBIINHY He 7l00a4aloyy, aHi TBeps0ro
ITiZi HOTaMHU He MOYyBaKyYU I'PYHTY, AKOCh 9y/IM ITPOHUKIMUBIIIL

OAMHULY, IO 11032 OAipBAaHMMU HiOM OZjHA BiJ 0ZHOI MOAiAMU

BOMHA U MUP
JleB TojsicTon

Tom wemsepmutii: Yacms mpemus

Jero, u 11eHHbIE, 1 0603 MapIIaIa OCTAHOBUIUCH B IEPEBHE
[ITamineBe. Bce commock B Kydy y KocTpos. ITsep mogomnren

K OTHIO M TOTYAC e 3acHy/. OH CIlaj ONATh TeM e CHOM,
KaKMM OH craj B Mosxaiicke nocsie bopoguna.

OnATh cOOBITHSA AEHCTBUTENTLHOCTH COCAMHSAINCE C
CHOBUZIEHUAMH, U OTIATH KTO-TO, CAM JIM OH MJIM KTO IPYTOH,
TOBOPUJI €MY MbICJIH, U [JAXe Te e MBIC/IU, KOTOPbIe eMy
ropopurchk B Moxaiicke.

«iKusnp ectb Bcé. Jusnb ects bor. Bce nepememaercs
U IBUIKETCS, U 9TO JIBUXKEHUe ecThb bor. U 1oka ecTb )KU3Hb,
ecTh Hac/laxk/ieHHe CaMoCO3HaHus GoxecTa. JIIOOUTh KU3HB,
so6uts Bora. TpyzHee u 61axeHHee BCETO JIFOOUTH 9Ty
’KU3Hb B CBOMX CTPA/JAHUAX, B 0€3BUHHOCTHU CTPaJAHUI».

«Kaparaes!» — Bcriomnunocs IIbepy.

U Bapyr IIbepy mpeacTaBrICs, KaK JKUBOH, JaBHO 3a0bI-
ThI, KDOTKMH CTAPUYOK YUUTeb, KOTOPbIH B IlIBeiinapuu
npenogasa [Ibepy reorpaduio. «IlocToii», — ckasan

crapu4ok. U on nmoxkasai ITsepy rmo6yc. [11o6yc aToT 6611
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Earth is in a constant game of galaxy pinball, colliding with—and destroying—

the relatively small space rocks that intrude upon its path. Our planet is still

standing strong after 4.6 billion years, but if it collides into a huge object it

could devastate cities, continents, and even obliterate human life (similar to our

prehistoric ancestors). NASA’s Centre for Near-Earth Objects Studies vigilantly

watches more than 18,000 potential troublemakers, ranging from less than 1 metre

to more than 914 metres wide. Meteorites smaller than 30 meters generally blow

apart in mid-air, similar to the one over Chelyabinsk, Russia, in 2013.

Developed in the 1783 by English mathematician George Atwood (1746-1807),
the first accelerometer—a device that measures proper acceleration—was
taller than a full-grown person. Today’s micro electromechanical sensors are

a great deal smaller, measuring 3mm? x o.03mm thick. So how do they work?
When movement flips an electrode forward, it completes a full circuit, indi-
cating a change in acceleration force or direction. This function has been used
to saved an approximately 44,866 lives in the U.S. alone between 1980 to 2015.

The naked eye can pick out objects as thin as a
human hair. However humankind has never been
quite satisfied with that limited perspective. So over
the past 3000 years, we've yearned to boost our
vision and focus on the minute with a little help
from a magnifying lens. Monumental discoveries
have been discovered in our quest to see minutia,
including revealing single-celled organisms ten
times smaller than plants; spotting viruses; and,
viewing the intricate structures of individual atoms.

PERIODS ARE A TYPE OF NUMBER. Many are
familiar with natural numbers (i.e.1, 2,3, 4
etc) and rational numbers (fractions [ %5, ¥s,
%, Y2...]). The square root of 2 is not a ration-
al number—you cannot get to 2 by dividing a
pair of natural numbers. However, it is alge-
braic: for example you can write an algebraic
equation, i.e. x? = 2, when the square root of
2 is the solution. Periods are the next step up,
although you cannot always get them from an
algebraic equation, you can always get them
from an integral.

IN GEOLOGY, PERMAFROST IS GROUND,
including rock or (cryotic) soil, at or below
the freezing point of water 0°C (32°) for two
or more years. Most permafrost is located

in high latitudes (in and around the Arctic
and Antarctic regions), but at lower latitudes

alpine permafrost occurs at higher elevations.

Ground ice is not always present, as may be
in the case of non-porous bedrock, but it
frequently occurs and it may be in amounts
exceeding the potential hydraulic saturation
of the ground material.
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The Large Hadron Collider (LHC) is the world’s
largest and most powerful particle collider and the
largest machine in the world. It was built by the
European Organization for Nuclear Research (CERN)
between 1998 and 2008 in collaboration with over
10,000 scientists and hundreds of universities and
laboratories, as well as more than 100 countries. It
lies in a tunnel 27 kilometres (17 miles) in circumfer-
ence and as deep as 175 metres (574 feet) beneath the
France—Switzerland border near Geneva.

THE KEPLER TELESCOPE, which detected
thousands of exoplanets, was retired on
October 30, 2018, when it ran out of fuel, but
new telescopes promise dramatic improve-
ments in the hunt for distant planets. These
telescopes—including the Subaru, Elt, James
Webb Space Satellite (TEsS), and Starshade—
are expected to significantly advance our
ability to detect signs of habitability thou-
sands of light years away, as well as a planet's
size and distance from a star. They might be
able to study terrain and cloud cover.



Language specimens

Benapyckas (Belarusian)

HOBEJIEYCKAA npawmia (mBeack.: Nobelpriset),
a/jHa 3 Hai60/IBII IPACTBLKHBIX Y3HArapozay,
AKas ypyJaenla WTOroz 3a Hal060/IbII 3HAYHBIS
JACATHEHHI § HaByIbI i TOXHILIBI, KylILTYPBbI,
rpamaZicKaii 3eiHaclj, ycrtaHoy/ieHHas armoUHAN
BOJIAN 3acHaBasIbHiKa - A1bppada Hobeas. Ilep-
11ae LbIpbIMaHisiIbHae Ypy4sHHe ratai npamii
azgobutocs y Kapaneyckait Akagamii Myssiki
CraxrossMe ¥ 1901 T. HoGeneyckyo mpamito mipy
aTpbimay /an AHpsI /I310HaH, 3acHaBaIbHIK
Ysipsonara Kpoika i @pagapsik Ilaci. [Tausinato-
Ybl 31902 T. Y3Harapozpl adilpiitHa ypydarornia
kapaném llIseupi. Y napayHanHi 3 iHmbIMi y3Ha-

Deutsch (German)

DER NOBELPREIS [no'bel-] ist eine seit 1901 jahr-
lich vergebene Auszeichnung, die der schwedische
Erfinder und Industrielle Alfred Nobel (1833-1896)
gestiftet hat. In seinem Testament legte er fest,
dass mit seinem Vermdogen eine Stiftung gegriin-
det werden sollte, deren Zinsen ,als Preis denen
zugeteilt werden, die im verflossenen Jahr der
Menschheit den grifSten Nutzen geleistet haben’.
Das Geld sollte zu fiinf gleichen Teilen auf die Ge-
biete Physik, Chemie, Physiologie oder Medizin,
Literatur und fiir Friedensbemiihungen verteilt
werden. Die Nobelstiftung wurde am 29, Juni
1900, vier Jahre nach dem Tod Alfred Nobels, ge-

Francais (French)

LE PRIX NOBEL (en suédois Nobelpriset) est une
récompense de portée internationale. Remis pour
la premiere fois en 1901, les prix sont décernés
chaque année a des personnes « ayant apporté

le plus grand bénéfice a ['humanité », par leurs
inventions, découvertes et améliorations dans dif-
férents domaines de la connaissance, par l'ceuvre
littéraire la plus impressionnante, ou par leur tra-
vail en faveur de la paix, suivant ainsi les derniers
voeux dAlfred Nobel, inventeur de la dynamite. Au
xxie siecle, les prix sont décernés au courant du
mois d'octobre de chaque année. La cérémonie
de remise des prix a lieu le 10 décembre, jour de

Foroyskt (Faroese)

NOBELVIRDPISL@NIN ER EIN HEIDURSLON, id
verdur latin einaferd um 4rid 4 deydsdegnum hja
Alfred Nobel, hin 10. desember. Heidurslenin vard
fyrstu ferd latin i 1901. Heidurslenamattakararnir
i alisfredi og evnafredi verda valdir av Kungliga
vetenskapsakademiens nobelkommitté, i fysiologi
og medisini av Karolinska institutets nobelkom-
mitté, { bokmentum av Svenska akademiens
nobelkommitté og Fridarheidurslen Nobels

av Norske Stortings Nobelkomité. Allar hesar
virdislenirnar verda latnar av ognini hja Nobel
Styrinum. [ 1968 kom ein eyka heidurslen, sum
Sveriges Riksbank setti 4 stovn, tad er Nobelvirdis-
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Danske (Danish)

NOBELPRISEN er en international heederspris,

der uddeles érligt indenfor seks omrader som
anerkendelse for en vaesentlig videnskabelig eller
kulturel indsats. Prisen er opkaldt efter dynamit-
tens svenske opfinder Alfred Nobel, der indstiftede
de fem oprindelige Nobelpriser (i fysik, kemi,
medicin, litteratur samt fredsprisen) i sit testa-
mente. Belobene til de oprindelige fem priser
tages af Nobelstiftelsens midler. I 1968 indstiftede
Sveriges Riksbank en pris i gkonomisk videnskab
til Alfred Nobels minde, der normalt opfattes som
en Nobelpris pa linje med de oprindelige fem. Den
administreres ogsa af Nobelstiftelsen og behand-

Espariol (Spanish)

EL PREMIO NOBEL (pronunciado /nobél/, aunque
estd muy extendida la pronunciacién llana /
nébel/; en sueco, Nobelpriset; en noruego, Nobel-
prisen) es un galardon internacional que se otorga
cada afio para reconocer a personas o institucio-
nes que hayan llevado a cabo investigaciones,
descubrimientos o contribuciones notables a la
humanidad en el afio anterior o en el transcurso
de sus actividades. Los premios se instituyeron

en 1895 como ultima voluntad de Alfred Nobel,
industrial sueco, y comenzaron a entregarse en
1901 en las categorias de Fisica, Quimica, Fisiologia
o Medicina, Literatura y Paz.

ENuvixd (Greek)

TO BPABEIO NOMIIEA (goundud: Nobelpriset
mpopépetat: [no bel| uetaypagn: Nouméd, vopByyuwd:
Nobelprisen) eivat éva abvoro amd ethata Sebvy
Bpapeia mov amovéuovtal g€ piot TELPd Ao XATHYopi-
€G OE QVOYVWPLTY) TWV TOALTIOUIX®Y 1] /X0l ETLTTYUOVI-
xov emitevypatwy. H Siabi tov Xoundod epevpéty
‘Ahgpevt Noumel Beapobémoe ta Bpafeio o 1895. Ta
Bpapeia oty Puawy, ot Xnuela, oty Pugtoroyio 1)
Tatpen, oty Aoyoteyvio xat atyv Elprvy yia mpaty)
popa amovepn By to 1901. To ayetied Bpafeio atig
Ouwcovopuxés Emotipes g Tpdmelog g oundiag
o) Mvnuy tov AAgpevt Nopme dvutovpymByxe to
1968. Metakd 1901 xat 2012, T BparBeior Néumel

Italiano (Italian)

IL PREMIO NOBEL (pronuncia svedese [no'bel];

in italiano /'nobel/ o /no'bel/) & un'onorificenza di
valore mondiale attribuita annualmente a persone
viventi che si sono distinte nei diversi campi dello
scibile, apportando « maggiori benefici all'uma-
nita» per le loro ricerche, scoperte e invenzioni,
per l'opera letteraria, per I'impegno in favore della
pace mondiale. Il premio, gestito dalla Fondazione
Nobel, fu istituito in seguito alle ultime volonta

di Alfred Bernhard Nobel (1833-1896), chimico e
industriale svedese e inventore della dinamite e
della balistite. La prima assegnazione dei premi
risale al 1901, quando furono consegnati il premio



Language specimens

Latvie$u (Latvian)

NOBELA PREMIJA (zviedru: Nobelpriset, norvégu:
Nobelprisen) ir ikgadéja starptautiska balva, ko
pieskir cilvekiem, kas ir veikusi izcilus pétijumus,
atklajumus vai devusi ievérojamu sniegumu
sabiedribai zinatné un kultara. Zviedru rapnieks
un dinamita izgudrotajs Alfréds Nobels paredzéja
$Is prémijas sava testamenta, ko vins parakstija
Zviedru-norvégu kluba Parizé, 1895. gada 27.
novembrl. Vins bija Sokéts par dinamita, sava
izgudrojuma, izmantosanu postosiem nolakiem
un vélgjas, lai $1s prémijas pasniegtu cilvékiem,
kuri ir labi kalpojusi cilvécei. Kops 1901. gada tiek
pasniegtas Nobela prémijas fizika, kimija, fiziolo-

Polski (Polish)

NAGRODA NOBLA — wyrdznienie przyznawane

za wybitne osiggniecia naukowe, literackie lub
zastugi dla spoleczenstw i ludzkosci, ustanowione
ostatnig wola fundatora, szwedzkiego przemy-
stowca i wynalazcy dynamitu, Alfreda Nobla.
Pierwsza uroczystos¢ wreczenia tej nagrody
odbyla sie w Krélewskiej Akademii Muzycznej w
Sztokholmie w 1901 — Pokojowa Nagrode Nobla
otrzymali wtedy Jean Henri Dunant, zatozyciel
Czerwonego Krzyza i Frédéric Passy. Od 1902
nagrody sa wreczane przez kréla Szwecji. Uroczy-
sto$¢ odbywa sie zawsze 10 grudnia.

Pycckuii (Russian)

HOBEJIEBCKAA MPEMUA (mBes. Nobelpriset,
aHmL. Nobel Prize) — ozHa 13 Hanbosee mpe-
CTYDKHBIX MEXyHAPOAHBIX IPEMUI, eXeros-

HO IPHUCYKJaeMas 3a BbIJAOLeCs HayYHble
HCCIelOBaHMs, PEBOJIIOLIMOHHBIE U300peTeH!
VUYL KPYIIHBIH BKJIaZ, B KY/IBTYPY WJIN Pa3BUTHE
ob6mecrsa. Anbppes Hobesnb poauics 21 OKTAOps
1833 roga B Crokrosibme, llIBerusi, B ceMbe MHIKe-
HepoB. OH GbLT XUMHKOM, HHXK€HEPOM U H300pe-
tareseM. B 1894 rogy HoGesb ipro6pén mera-
JIyprudeckuii koHepH bogopc, KoTopslii cTan
KpYIHEeHIINM IPOU3BOAUTEIEM BOOPYKeHUs. 3a
cBOI0 3xM3Hb HoGesib HakonmII BHyIIHMTEIEHOE CO-

Tiirkce (Turkish)

NOBEL ODULU, 27 Kasim 1895 tarihli ve 30 Aralik
1896 tarihinde Stockholm'de aciklanan vasiyetna-
mesiyle Alfred Nobel tarafindan kurulan dernegin
verdigi, insanliga hizmet edenleri 6diillendirmek
amacini tagtyan prestijli bir ddiildiir. ilk Nobel
Odiilleri 1901 tarihinde verilmeye baglanmgtir.
Nobel Odiilleri (Isvecce: Nobelpriset, Norvecge:
Nobelprisen), Isvec Kraliyet Bilimler Akademisi,
Isve¢ Akademisi, Karolinska Enstitiisii ve Norveg
Nobel Komitesi tarafindan kigiler veya kurulug-
lara fizik, kimya, edebiyat, baris ve Fizyoloji veya
Tip alanlarindaki olaganiistii basarilarina veril-
mektedir. 1895 yilindaki Alfred Nobel'in vasiyeti
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Maxkeponcku (Macedonian)

HoGenoBa Harpasia — Harpaza ITo ja OCHOBaJ
MPOHAOIa4YOT Ha IMHAMUTOT, IIBEACKUOT (DUSH-
yap Andpes Hober (1833 —1896) 3a Hajromemu
ZOCTUrara Bo 001acTa Ha (PUSHMKaTa, XeMHjara,
MeMIMHATA, KHIKEBHOCTa, MUPOT U eKOHOMHja-
Ta. HoGesroBuTe Harpagu M ce JofeyBaaT reHe-
pastHoO Ha Jyfe (HIH Bo cay4ajor Ha HobGesoBara
Harpasa 3a MHUp, UCTO TaKa 1 Ha OPTAHH3ALH )
LIITO TIOCTUTIHAJIE U3BOHPEAHH UCTPaXKyBatba,
M3MUCTIHIIE PEBOJIYIIMOHEPHH TEXHUKH WK
HampaBH, UM OCTBapHUJIe U3BOHPE/EH YINHOK BO
ommTecTBOTO. Bo 06acTHTe BO KOM Harpazara
ce /j07ie/lyBa, Taa Ce CMeTa 3a HajBUCOK JOCTpeJT

Portugués (Portuguese)

PREMIO NOBEL (portugués brasileiro) ou Prémio
Nobel (portugués europeu) (em sueco: Nobelpri-
set; em noruegués: Nobelprisen) é um conjunto
de seis prémios internacionais anuais concedidos
em varias categorias por instituicdes suecas e
norueguesas, para reconhecer pessoas ou insti-
tuicOes que realizaram pesquisas, descobertas ou
contribuic¢des notaveis para a humanidade no ano
imediatamente anterior ou no curso de suas ati-
vidades. O tdltimo desejo do cientista sueco Alfred
Nobel estabeleceu os prémios em 1895. Os prémios
em Quimica, Literatura, Paz, Fisica e Fisiologia

ou Medicina foram concedidos pela primeira

Svenska (Swedish)

NOBELPRISET &r arliga internationella utmarkel-
ser, som av tre svenska och en norsk institution
tilldelas personer som "gjort mdnskligheten den
storsta nytta" inom fysik, kemi, fysiologi eller
medicin, litteratur och fredsarbete. Priserna fast-
stialldes av dynamitens uppfinnare, Alfred Nobel,
genom hans testamente fran 1895, och delades ut
forsta gdngen 1901. Varje nobelpris anses som den
mest prestigefyllda utmérkelsen inom sitt omrade.
Priserna delas ut i Sveriges huvudstad Stockholm,
undantaget fredspriset som istillet utdelas i Oslo,
Norge. Ar 1968 instiftade Sveriges Riksbank en
utmarkelse som ofta forknippas med nobelpriset,

Ykpainceka (Ukranian)

HOBEJIBCBbKA IPEMIA (aHrr. Nobel Prize, msez.
Nobelpriset) — ozgHa 3 HAUITPECTHKHIIINX MiXK-
HapOAHMX IIPEeMil, AKy IOPiYHO IPUCYAKYIOTh
3a BUZIATHI HAYKOBI J0CITiZKEeHH, peBOJIIOILHI
BUHAX0AY a60 3HAYHUI BHECOK Y KY/IBTYPY UM
po3BuTOK cycrisiberBa. Cyma npemii 3MiHIOETbCsA
3as1exHo Big goxogis Pynzauii Hobems. 3acHosa-
Ha 3TiHO i3 3aII0BITOM IIBE/CHKOTO MiATIPUEMIIA,
BHHaxigHMKa Ta (pimanTpona Anbdpezna beprapza
HoGens, skuii BUHAWLIOB AuHaMIT. Bech cBiii
craToK (6IM3bKO 31,5 MJIH IIBEACHKUX KPOH) BiH
IIPU3HAYUB Ha (hiHaHCYBaHH:A MiXKHapOZAHOI Ipe-
mil. 3rizHo 3 #ioro Boero, piuHuil TPUOYTOK Bif



OpenType Layout features

The following table gives examples of the OpenType Layout (0TL) substitution

features in the complete and subset Brill fonts. Some of these features are conditional,

e.g. language-specific, or active by default, while others are discretionary and need to

be activated by application user interface functions or mark-up. In addition to these

substitution features, all the Brill fonts support anchor positioning for combining

marks and extensive kerning.

<, Brill OpenType Features F
~
Ae Aa dm bO
DEACTIVATED ACTIVATED Brill Latin Greek Cyrillic
Catalan localised behaviour
[CAT LOCL] collegi collegi 9

Punt volat height and spacing

Chinantec localised behaviour

. ol /e ol
[CCHN LOCL] or [CV03] ma Je_lh ma Jah
Tone modifier weight and angle
Dutch localised behaviour

[NLD LOCL] fin fijn
Handles Dutch ij digraph as unit

IPA forms
[IPPH LOCL] or [S520] [3 9 }xX

Latinised forms of Greek letters

IPA italic forms
[IPPH LOCL] or [S520] ax fg
Maintains roman forms distinction

Lithuanian localised behaviour .
[LTH LOCL] liet ngi lietingi
Retains dotted i when stress marked

Romanian/Moldovan localised forms
[ROM/MOL LOCL] tiintific $t1111'§1ﬁC
Preferred diacritic form (compatibility)

Turkish localised behaviour
[TRK LOCL] + [SMCP] SILAHLI SILAHLI
Maintains dotted/dotless i distinction

Serbian/Macedonian localised forms
[SRB/MKD LOCL] iy
Language-specific preferred forms

l\l\

guwu

Albanian localised behaviour

14 ] .
[sQl LOCL] WoxE WAXE
Repositioned overdot mark

Allcaps punctuation

[CASE] Plato «PLATO»
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DEACTIVATED

Ae Aa dm b6

ACTIVATED Brill

Latin

Greek

Cyrillic

Lowercase to smallcaps
[SMCP]

All to smallcaps
[c2sC] + [SMCP]

Standard ligation
[LIGA]

Fancy ligation
[DLIG]

Superscript
[SuPS]
Coverage varies by script

Subscript
[suBSs]
Coverage varies by script

Contextual mark suppression
[CALT]
Greek all-caps and smallcaps

Uppercase N variants
[cvo1l]
African preferred forms

Editorial koronis variants
[cvo2]

Proportional lining numerals
[LNUM]

Tabular ranging numerals
[TNUM]

Tabular lining numerals
[TNUM] + [LNUM]

Smallcap tabular lining numerals

[TNUM] + [Cc2sC]

Arbitrary fractions
[FRAC]

First variant N
[sso1] Latin
African preferred form

Ypogegrammeéni forms
[sso01] Greek
Subscript mute iota variant

Second variant N
[Ss02] Latin
African preferred form

V

relly

ri

Note

ITATAAKIA

4

<1~

oti

irsa
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VERSE 56
VERSE 56
firefly

strict

Notel2

H,0
[TATAAKIA

N1 D

i~
Q)
1

1956
1956
1956
12%/456
Doti
ong

[Jirsa



DEACTIVATED

ACTIVATED

Ae Aa dm b6

Brill

Latin

Greek

Cyrillic

lota dialytika variant
[ss02] Greek

Acrophonic number forms
[SS03] Greek

Attic stater variants
[SS04] Greek

Narrow bracket variants
[Ss05]

XTO!KO

Nobel
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GLYPH SET

The glyph showings below display subsets of characters from
basic ranges to illustrate the style of the type. Full glyph sets can
be viewed in the Brill Glyph Overview documents.

<. Basic Latin F

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ
ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ

abcdefghijklmnopqrstuvwxyz

N
[

< Extended Latin

AAAAKAAAAAARAAAAAARAAAARAAAAAAAAAAZEAZBBBBB

CCCCGCCeDDDDDDPPDEEREEEEEEEEEEEEREEEEEEEEEER

................

\\\\\

0000006000660600000000000000000060G0006 E

p
(VROROAVRVRVRVAVACA SR ERVAVAVACARVACAVAVACAIRIATAVAVAURURVATREAVATAL)
WWWWWWWXXYYYYYYYYYYYZ2Z2Z222727

................
\\\\\

PPPRRRRRRRRRRSSSS§S$sSSBTTTTTITTTT YT
V00U 0G0000000000000yYyyUyuUUUloyeYyoY

. .

WWWWWWWWXXYYYYYYYYYYYYZ222722227227

S
fevle
e
Qs
o
o
o
-
X
oz
[
[

o
-

o

D
=

B
&8
&8
o
o
lon
log
fon
o
o

S LANWNE
aaaaaa

¢eeecéceddddd

_______

—19/22 —



< Figures, currency and math >

0123456789 0123456789 0123456789 1234567890

(0123456789) 1 (0123456789)
(0123456789)

QOOE®EEOE®WVWW®®® ® G W e
(1)(2) (3) (4) (5) (6) (7) (8) (9) (10) (11) (12) (13) (14) (15) (16) (17) (18) (19) (20)
1.2.3.4.5.6.7.8.9.10.11. 12. 13. 14. 15. 16. 17. 18. 19. 20.
INIIIVVVICVIVINIXXXILLICDMOD @ b @
iiiiiiivvviviiviliixxxixiilcd m
|~/+-tx+=2<>a=<2 (VY]] o0 AA%o %00
§YUESLY €$¢LY €3£¥ €$£¥d¢

Punctuation & Symbols

J N
N [

§90©°"00°0@@#% %o t1*
et [\ _m e
&2 O L1}

& e ()[4}

<. Fractions F

YV Ys Ve Vs Ya s ¥s Ys Vo ¥s Us Ys Ya s % Vs %
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<. Basic Cyrillic F

ABBTIEX3HUUKJIMHOMNOPCTY ®XIIYIIIIII
bHIBIABOVITBEECSIINIIJKBBRY
ABBTIEXK3HUUKJIMHONOPCTY ®XIIYIIIIII
bHIbIABOVITBEECSUNIIJKBBRY
aOGBreXK3MUKIMHOMNDPCTY ¢ XII Y I I

pboIba0Abovirheéespniijkmpmhy

Basic Greek

J N
N [

ABAOABTAEZHOIKAMNEOIIPETY®XYQ
aBydelmbixiuvionmpostvoydw
afBydelnbixAApvionpogtvexdw

< Polytonic Greek >
AAAAAAAAAAAAACACAUAUALAUAUCAUALAATATA A A A A A
AAAAAAAAAAAAAUACACACAUAUAUAUCALAAKAAARAA

a

< Acrophonic Greek Numerals >

XOCIFEMARPHHPRRMPTRARKHFPXREISEFFAARRRHEHEEXXMMER S
MK><TETE--bPPIiSZL=ZFOIXANDBMPANEHEFEMMUMERNAY YV AR/

<. Blackletter F

ABCDESOGHIJREMNOPQRSTUBWYY S
abedefghijtimnopqgestuvmxns
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About Tiro Typeworks LTD

Tiro Typeworks was founded in 1994, by John Hudson and
Ross Mills. The company has built an international reputa-
tion creating custom fonts for multilingual publishing and
computing. Tiro Typework's clients include major software
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Brill Cyrillic Regular
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Brill Cyrillic Italic
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Brill Cyrillic Bold
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Brill Cyrillic Bold ltalic
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